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AHTJINMACKAS MAPEMHOJIOT U, BEPBAJIU3YIOIIASL
KOHIENT SECURITY: THHT BOJMJAKTHYECKHHA
MNOTEHIHAJL

ITapeMUOTOTHYECKUE COUHHMIBI HHOCTPAHHOTO S3bIKA (MOCJIOBHLIBL,
TMOTOBOPKH MW KPBUIATHIC BHIPAKCHHUA) NPSAIATAIOT TCAATOry OOTaThIH

103






Beware of Greeks bringing gifis — umnepanmue, KOTOPBIH Kak OBl CICAyET
H3 T[EepBOrO KOHCTATHBA W TAaK »JKC MOPSANOJNAracT  3HAKOMCTBO
¢ MHU(OTOTHYCCKAM UCTOYHHKOM JAHHOTO BBIPAKCHHUAL

Eme oxmn knacrep mapeMuii B AaHAIM3HPYEMOM BEpOAIBHOM IIOJIC
ronmenra SECURITY o06pa3yloT NOCHOBHIBI, YTBEP)KAAIOMIME, HTO
ONMACHOCTH MOKHO HPCIOTBPATHTb, CCIH 3apaHee MPSANPHHATH MEPHI
MPEIOCTOPO’KHOCTH. TAKAMH MAPEMHAMH SBIHFOTCH CICAYIOLUINC ¢THHHULIBL
An ounce of prevention is worth a pound of cure;, A danger foreseen is half
avoided, Forewarned is forearmed.

[epBag M3 MEPSUHCICHHBIX MAPSMHUH HMEET YCTKYHO AHXOTOMHYCCKYHO
CTPYKTYPY: A ayuuie, uem B. [IpH 3T0OM KOMIIOHCHT A aKLCHTHPYET OYCHB
Majo¢ KOJIHYCCTBO HCKOM CYOCTAaHIMH (KOTOPYHO MOJKHO B3BCCHTBH),
a KOMIOHCHT B — QO0JbIIOC KONHYCCTBO APYToi CyOCTaHIMH (KOTOPYIO
TAKKEC MOXKHO B3BECHTBH). MeTtadopa yTBepKIacT, 4Tto CyOCTaHOHA A — 3TO
prevention ‘the practice of stopping something bad from happening’,
a cybcranmma B — 310 cure ‘something that improves a bad situation’,
KOJIMYCCTBCHHAS OTIIO3HIHA BEPOATH3YCTCA COIHHHLIAMH BECa an ounce <->
a pound, pmaeM cOOCTBEHHO IH(PPOBOE 3HAUCHHUE KAK VHYUU, TAK U (yHma
B JAHHOM CJIy4ac HEPEJeBaHTHO. [lapeMms MpPOCTO AaKNEHTHPYETCS HX
MHOTOKPATHOE pa3imuue: YHIUS — 310 numb 1/12 ¢ynra. Urak, mocnosuma
VYTBEPKIACT, UTO Iy4IUC HE3HAYHTCIBHBIMH CPEICTBAMH MPESIYIPEIHTH /
YCTPAaHHTh ONMACHOCTH, YeM MOTOM BO MHOTO Pa3 OOJBIIMMH YCHIHIMH
VIIyYIIATh CIOKHBLIYIOCS HEOIATONPHUATHY IO CUTYAIHIO.

Bropas w3 npuBencHHBIX BbIIE THapeMuit A danger foreseen is half
avoided aKUECHTHPYET NPEAYCMOTPHTEIHHOCTh KaK 3aJ0T OC30MaCHOCTH.
I'maron fo foresee mveer 3HaueHme ‘to become aware of something that has
not yet happened’. CornacHO MOCTOBHIC, YMCHHC PA3TAACTh OMACHOCTD,
KOMOpoti ewje Heni, HANIOJOBHHY OOJETr4acT BO3MOYKHOCTb H30CKATh e
Taron fo avoid peduHEpyeTcs kak ‘to prevent the occurrence of something
bad, unpleasant, dangerous’.

MMapemusa Forewarned is forearmed axTyamw3mpyeT IJIaH HACTOSINETO,
npeoutecmgyoujeco TUAHy OYIyIIEro, B KOTOPOM CYOBEKTa HOIKHIACT
omacHOcT. OO0 onacHocmu  CBHACTCIBCTBYCT CCMAHTHKA KOPHEBBIX
TIaroIbHEIX MopdeM: fo warn ‘to tell smb about possible danger or trouble’
u fo arm ‘to provide smb with weapons especially in order to fight a war or
battle’. O npeowecmeosanu CBHNETEIBCTBYET, BO-TICPBBIX, CEMAHTHKA
TJIATOJIOB, HCTIOIB30BAHHEIX B MOCTOBHIE: fo forewarn ‘to warn in advance’,
to forearm ‘to arm in advance’ u, BO-BTOPBHIX, 3HAYCHHC IBAKIBI
MOBTOPEHHOTO TEMIIOPANBHOTO Tpe(mkca fore- co 3HaueHwmeM ‘before,
earlier’, mpomCXOMIET0 OT JOKaTWBHOTO mpedukca fore- ‘in front of,
KOTOPBIH, B CBOIO OYEPEab, BOCXOAWT K ApeBHeaHrmiickoMy < OE fore ‘in
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front’, mostBHBIIEMYCSI Ha 0a3e MHAOCBPONICHCKOTO KOPHS per ‘in front of’,
‘before’, ‘early’, ‘first’. Takum 00pa3oM, CCMAHTHKA TOCIOBHIBI CBOIUTCS
K O0OO3HAUCHWIO JACHCTBHH, KOTOpBIC, OYAy4HM COBEPIICHBI BOBPEMI,
TPEIOTBPALIAIOT TPSAY YO OTACHOCTb.

OOpamiasce K SKBHUBAJICHTHON pycckod mnociosuue [IpedynpeoicoeH,
3Hauum, 60opyjiceH, KOHCTaTHPYEM OTCYTCTBHE (POPMAIBHBIX MAapKEpOB
npeoutecmeosanysl. AHAIOTHYHO CTPOATCI W HEMCUIKHEC OSKBHBAJICHTHI
Gewarnter Mann ist halb gerettet (mocnoBHO) ‘IIpedynpesicoenmvlii Henogex
Hanonosuny cnacen’;, Gefahr erkannt, Gefahr gebbant (a0cnoBHO) ‘beoy
V3HaI — 6e0y npedomapamu’ .

Kpome TtOro, oOTMEUaecM WHTCPHAIMOHANBHBIH XapakTep IApEMUH
Forewarned is forearmed, koTopas SBISECTCS TEPEBOAOM IIATHHCKOHM
TIOCTIOBHIBI Praemonitus praemunitus. O ee MOy BIPHOCTH CBUACTEIBCTBYCT
HE TONbKO HAJNHYMC AHANOTHYHBIX IIOCIOBUII B JPYTHUX S3bIKAX, HO
W IIUPOKOC HCIIOJIb30BAHME BBICKA3BIBAHMA B KauecTse cioraHa. Ee
JATHHCKUH BapwaHt Praemonitus praemunitus SBISCTCS CIOTAaHOM the
United States Army Security Agency, aHTOS3bIMHBIH BapuaHT Forewarned is
Forearmed 0pu1 m30paH O(UIMATEHBIM CIOTAHOM TAKHX OPTaHHM3AIMH KAk
the British Royal Observer Corps n the Australian Army Intelligence Corps.
Bce 3t opraHm3anuy, Tak WIM WHA4YE, NPHYACTHBI K cOOpy WH(pOpMALHH
0 MOTCHIHATBHBIX YTP03aX TOCYJApPCTBY W apMuu. BbIOpaHHAs B KauecTse
CJIOTaHAa TOCTOBHIA MOJCKA3BIBACT, YTO CcoOpaHHAs wWH(pOpMAIHUI
(Forewarned) — 310 opyxue (Forearmed), KOTOPOS 3AIIUTHT OT OMACHOCTH.

[NapemuonormyecKue BBHICKA3BIBAHUS, PEANM3YIOMUE HIUIOKY THBHYIO
e HMICPATHBA, BOIUIOINAIOT OOPa3HO TICPEOCMBICICHHBIH  OIBIT
MPABHILHOTO / OC30MACHOTO MOBCACHHA. Tak, W3 OMBITA B3AHMOOTHOIICHHH
YEIOBCKA M CODAKHM, a TaKKEC M3 OMNBITA KOHTAKTOB C BOJHOH CTHXHCH
KPHCTAIUTH3YIOTCS psiMble pekoMmeHnatuu: Let sleeping dogs lie, Beware of
a silent dog and still water.

WHTEepecHO, 4TO BTOpas HWIMOMA-UMIICPATHB CMBICIOBO OOBEIHHSICT
HECKOJIBKO HMAMOM KOHCTAaTHUPYIOWIECTO Xapakrepa: Still waters have deep
bottoms [ Still waters run deep, Great barkers are no biters. OHa
OKa3bIBACTCS IKBUBAJICHTOM JIATHHCKOH moroBopku Cave tibi a cane muto et
aqua silent. Kax W3BECTHO, BO3ACHCTBYIOMAA CHIA HMIICPATHBHOTO
BBICKA3bIBAHUS HAMHOTO OOJIBINE, YEM KOHCTATHPYIOIIETO, CICAOBATEIBHO,
KaJbKa JaTHHCKOW NMOTOBOPKH (Beware of a silent dog and still water) Taxxe
Ooneec [fCHCTBEHHA IO CpPAaBHCHHIO C OTIMOYKOBABIIMMHCS OT HEe
tpancopmamu (Still waters have deep bottoms/Still waters run deep; Great
barkers are no biters).

BrlmenpuBeACHHBIM AHANMH3 HEKOTOPBIX AHTJIOA3BMMHBIX IAPEMHH,
Metadopraeckn  Bepbammsyromux koument SECURITY, aemoHCTpHpYCET
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LEIeCOO00Pa3HOCTh HMCIOIB30BAHHA IIOJOOHOIO S3BIKOBOIO MarcpHana
B IPOLIECCE  A3BIKOBOM MW JIMHIBO-KYJIBTYPOJOTMYECKOH MOATOTOBKH
(MI0TOTOB, TAK KAK IOKA3BIBACT TJIyOMHHBIC CBS3H, IPOHU3BIBAFOIIIC
LOETOCTHYO KAPTHHY MHpPA, KOTOpPAad CKIABIBACTCA M3  OTACIBHBIX
STHOCHECUHU(MICCKUX KAPTHH PA3IMYHBIX 3THOCOB, B3aMMOICHCTBYFOIIMX
B CETOJHAINIHEM MOJTUKY IBTYPHOM MHDE.

Jlutepartypa

1. Kynmn, A.B. Axrio-pycckmit dpaseonoruueckuii cioBapb. 4-¢ m3g., Tepepad.
u jort. / A.B. Kynmn. — M.: Pyc.3., 1984. — 984 c.

2. CenmiBanoBa, O.0. CpiT cBifoMocTi B MoBiL. MoHorpagiuHe BUIAHHS /
0.0. CemiBanosa. — Yepkacu: 10. UabGanenxo. 2012. — 488 c.

3. The American Heritage Dictionary [Electronic resource]. — Mode of access:
http://ahdictionary.com. — Date of access: 10.08.2016.

4. The Merriam-Webster Unabridged [Electronic resource]. — Mode of access:
http://www.merriam webster.com/ dictionary/endgame. — Date of access: 10.08.2016.
5. Spears, R.A. NTC’s American Idioms Dictionary / R.A. Spears. — Second edition. —
Chicago: NTC Publishing Group, 1994. — 528 p.

107



